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PROLOGO

Altamente agradecido al seffor Migu�l Nellis
y señora Juana Goodner de Nellis por la invita­
ci6n tan espontánea que se sirvieron hacerme para
prologar su interesante trabajo que est4n formu­
lando en favor de los indios Zapotecas de la
Sierra de Ju'rez, OAX., y en particular del
pueblo de Atepec en donde están actuando en

representaci6n del "INSTITUTO LINGUISTICO DE
VERANO� escribiendo sus cartillas orientadoras
para la aplicaci6n de su sistema especial para
su uso, y poder lograr-una pronunciaci6n exacta
del idioma especial en aquel lugar de la Sierra
Juárez, me permito expresarle con todo respeto
al infatigable LingUista lo siguiente:

Es muy interesante como patri6tica, la obra que est4 reali­
zando el autor de estas Cartillas, como lo es tambián, el aprendi­
zaje de la lengua Zapoteca, en virtud de que su dialecto varia
mucho en los distintos pueblos de la enorme Sierra Oaxaqueffa.

El autor de esta obra que, por primera vez está desarrollán­
dose en aquellos lugares, es digna de encomio y de una sincera
felicitaci6n muy merecida para aquellos compañeros que, cooperan
con su entusiasmo y su ejemplo para el engrandecimiento y presti�
gio de este Continente nuestro, que ha dado muchos Hároes de la
Libertad, de Luz y del Saber.

Como el señor Nellis, según se entiende, ha basado su análisis
científico de la lengua Zapoteca, inclinándose al fonetismo,
insisto en que se tome en consideraci6n esta humilde opini6n y se

incluya en las instrucciones generales que imparte el señor Nellis
a los' maestros como orientaci6n en su esfuerzo magisterial y,
aceptar para la alfabetizaci6n correspondiente el FONETISMO porque
es más fácil para la enseñanza, m's exacto en la adquisici6n de
las percepciones de cada sonido y no seguir con el viejo deletreo
que confunde a los alumnos. Esta sugesti6n las d' un maestro que
ha practicado en las sierras y en las ciudades el bendito fonetismo
que es más racional y más humano que el deletreo que usaron

nuestros antepasados y, si es de aceptarse su cooperaci6n, est'
a las ordenes del Instituto LingUistico de Verano para la prepara­
ci6n de maestros rurales que acepten seguir este sistama, que es

viejo; pero por no haberse podido aplicar debidamente.

Muy atentamente,
Profr. Normalista,

MANUEL PEREZ SERRANO.

Subdirector de la Escuela
Primaria V.-6 ••Guatemala
N�. 69.- M'xico, D. F.

Profr. de Matem'ticas en la Se­
cundaria V. NÓM. 5.=Gonz'lez
Obreg6n Námero 95.-.'xlco, D.F.
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La Cuarta' Cartilla

Esta cartilla es la cuarta de una serie de nueve

càrtillaso Con el fin de dar al alumno el deseo de

seguir apnendiendo, se han empleado oraciones y na-

rraciones sencillas, en tal forma que pueda inter-

pretarlas yentenderlas, asi como también leer,

mecáni�amenteo

Enseñar 8 leer y �scribir al monolingcre en su

propia lengua es un importante paso para ensefiarlo

a leer y escribir en castellanoo

Las narraciones se enseñan de la manera siguiente�

lo Que el alumno lea la página; ayúdelo si fuere
necesarioo

20 Que señale las oraciones que el maestro le pregunteo

30 Léase de nuevo cada oraci6n con su equivalente en

castellanoo

40 Que el alumno busque el equivalente de lo que el
maestro lee en una de las lenguaso

Digale al alumno que lea las páginas por via de

prueba y haga que practique con las palabras que no

haya podido reconocer fácilmenteo



EL VERBO �APOTECO

En la página 29 de la tercera cartilla están intro-

ducidas dos conjug_aciones del verbo zapoteco, la primera

y la segunda. Ray otra, la tercera, que está presen­

tada por el verbo rilá? viendo, modo continuativo,

imperfecto, tiempo presente y tiempo pasado. '

rils.?-te?

rilá?-nlrí?u

\
rilá?-nilé

\
rilá?�nicúía?lé

, (

\
rilá?-nia

e

\
rilá?-niví

rilá?-nlcavi

rilá?-nls

rilá?-nlquë

p'rimera persona singular
(estoy viendo, estuve viendo)
primera persona plural, forma
inclusiva
(estamos viendo, estuvimos viendo)
segunda persona singular, forma

-

familiar

(escás viendo, estuviste viendo)
segunda persona plural, forma
familiar

(escáis, estuvisteis viendo)
segunda.persona singular, forma de

respetar
.

(está, estuvo viendo)
segunda persona plural, forma de

respetar
(están, estuvi�ron viendo)
tércera persona singular, forma
de no distinci6n
(está, estuvo viendo)
tercera persona plural� forma de
no distinci6n
�stán, estuvieron viendo)
tercera persona singular, forma
de respetar
(está, estuvo viendo)
tercera'persona plural, forma de

respetar
(están, estuvieron viendo)
tercera persona singular, y segunda
persona singular, forma de distinci6n
tercera persona plural y segunda
persona plural, forma de distincl.6n

Co



.

.

ga?a
·

vaê- rUl oua qUI?v
..

rui? ga?ê- c,u?a
·

vee qUi?a'-'

.

r u> J oa?a? qui?JVIa gU?ê--.J

via? rui ?ê- goa guee que?ee
vi?ê-? rui?e oo?o ou?e

·

qqula0 v
.

gu i ? J
· .

VIe qqUllê-
· .

vue guu qqulle
-

OU?U
o

SILABARIO

va? ve? vi? va? vu?

va?a ve?e vi?i VO?O vu?u

ca? que? qui? CO? cu?

ca?a que?e qui?J CO?O cu?u

oa? gue? oui? gO? gU?v v

ga?a gue?e gui?i 00?0 ou?u
v o

o

pa? pe? Pl? PO? PU?
pa?a

o .

pe?e Pl?l PO?O PU?U

Silabas Compuestas
Las consonantes sencillas y dobles en combinaci6n con las

vocales, tanto orales como nasales, y con el-"saltillo"o

do



ttu véera
una ave de corral

ttu vedina?

ttu veda?àchl
una_zorra

ttu vérèé?
una hormiga

ttu via? ttu rúuva
un caballo un tenata .

.

a e 1 o u

.

va ve VI vo vu

Va Ve Vi Vo Vu
.

via?VIa

1 •



, Análisis dè las· palabras n�evas.

véera
ve e ra

Ca-véera

rúuva -,

ru va

R:úuva

làv1
là v1

Làví
lav1 dUfl

via?
vi a?

VLa?
Ca-via?

veda?-àchi
ve da?"a ch i­
Veda?-àchl

, '" .

nùi
riii

rùl?
r ù ï ?'fl



Catalina rîlâ� r6uva.

Làv1 rllâ� véera.

Làv1 rllâ� ré?e.

Sino rllâlâ� r6uva.

No busca
c�ntaroo

Catalina busca
tenate.

No busca ave

de corral.

Nico rllâ� via? Nico bù s c a

bestia domèstdca ,

Làv1 rîlâ� véera. No busca ave

de co-rral.

Làv1 rllâ� veda ?-àchl. No busca zorra.

S i-nc rllâ� via? Sino busca
bestia doméstica.

3. ,

i.
I



Roséndoa rùl?8
cuidado ca-véera qul?J.
Tito rùl?� cuidado

.
..

'"
ca - v 1 a? q ur> J •

·

¿Nún1 rùl?� cuidado
ca-vérèé?7 Lànúe

·

¿Nún1 rÙl?� cuidado
ca-vedina?7 Lànú.

·

¿Nún1 rùl?8 cuidado
ca-veda?�àch17
Lànú.

Rosendo cuida
sus aves de
c or-r-sl ,

Tito cuida sus

bestias danésticas.

¿Quién cuida
las hormigas?
Nadieo

¿Qui�n cuida
los ratones?
Nadie.

¿Quién cuida
las zorras?

Nadie.

.

SlnOcuidado
cui da da
Cuidado

.

S 1 no

S,ino



Nicot6?> r
î ved áa nI" Nicolacito está

espe nan do aqu
í

,

ChI vi l
á

vn l a tatá qu l ? J . Ya vi6 a su

..
. papâ ,

ChI vilá?nlê- naná
' ,.

q U 1 ? J •
Ya vi6 a su

. . mamá.

ChI vilá?nlê- danJ. Ya vi6 a su

hermana.

ChI vilá?n1ê- dêda?
èatalínat6? .

Ya vi6 que
viene regre­
sando Catalilli ta ,

ChI vilá?nlê- dêda?

Tá Rosendo.

ChI vilá?nl8 dêda?
Ná Rosa.

Ya vi6 que
viene regre­
sando el Sr.
Rosendo.

Ya vi6 que
viene regre s an do
la Sra. Rosa.



lis to

Lis t o

re?-ttàvée listo

re? ttà vé e

Re?-ttàvée listo

listo

ttu

tta

ta
ta?

tà? veda?-àchl

6.



Veda?-àchl
160 néeda.

Làv1

T¿ Roséndoa rùl?ë cuidado
ca-véera qui?ë� ChI té
chùa? cartucho qui?é.

ChI vil¿?nle d¿? veda?a.
Re?-ttàvée listo.
Vè?chl?e-nä. Tà? veda?­
àchl-rúv¿.

0? ttèrúv¿ n¿ê-.

I'
I 7 •

En el camino
anda La zorra

roscando aves

de c o r-r-a L, No
busca bestia
doméstica o No
busca hormiga.
Sino es tá bus­
cando aves de
corralo

El Sr o Rosendo
está cuidando
sus aves de
corraL Ya
tiene cuarenta
cartuchoso

Ya vi6 que
viene La zo rr-a ,

Se alista.
Luego le dis­
paró. Ahora
eso Zorra
difunta o

Se ha
terminado.



Pongan una linea bajo de la contestaci6n correctao

sí y No

·

¿Tsí véera rIlá veda?-

àch l z

·
-'

¿Ts1 via? rlláfl'1
·

¿Tsí rüè? Tá Ros¿ndoa
cuidadó-ca-véera qul?e'1

¿Ts1 chI té ch�a?
cartucho qUl?e'1

:Tsí chI t� chüa?¿ -

cuchara-quI?e'1
·

¡Ts1 vilá?nl Tá,Ros€ndoa
Uf

dá? ve dav
ä

z

-

¿ T s 1 r o e a - ved ä-? - à e h I

véera '2

?Lachú
Làv1

?Lachú
Lâv1

?Lachú
Làví

?Lachú
-Làv1

?Lachú
Làv1

J

"? Lachú
Làv1

?Lachú
Làv1



véedu

Nico chI vi1á?nl�
véedu 160 néeda�
C"atalina chI vilá?nl�
véedu 160 néeda.

Ca- véedu nna rutÚ?C8
ná? Ni c o t

ó
>

8 Tanto"
ri1á ní?J.

Adíc� nna r"utú?c�. nâ?
Cata1 [n a t

ó
> Tanto

..
"

rilá ná?-t6? qul?J.
",

Tan tor i 1 ác a ,

9
"

.

•

Nico vió abejas
en el caminoo

Catalina vi6
"

abejas en el
caminoo

Las abejas le

pican la mano a

Nicolacitoo
Mucho arde su

mano ,

Otras le pican
la mano a Cata­
linitao Mucho
le arde la
manitao

Mucho le ardeno



Nicot6? chI vilá?nl�
ttu via?

Ca-vi?�? nna làv1 roc�
vèlá? ti? rúunl ca-veda?

Tanto tànà ná via? qui?
Nicotú?á.

Véedu nna rutú?� vi?�?

ca-nùa? nb.a?

via?

vi?�?
veda?

ved�?
dàa
dà�?

ca-via?

ca-vi?�?
ca-veda?

ca-ved�?
ca-véera

ca-véer�?

ese

esos

esa

esas

Ya vi6 un

caballo.

Los caballos
no comen

carne como

la zorra.

El caballo
de Nicolaèito
es muy manso.

La abeja
pica el .

caballo.



Tanto tànà ná via? qui? Es muy mansa

.
la bestia de

Nico, ca-vè er a qUI?J nna.Nicolás y sus

aves de corral.

·

¿Is1 tànà ná veda?-àchl

nù rïl¿� ca-véera,

·

¿Is1 hua-ná8 astuto,

·

¿Is1 tànà n�-véedu nù

rutú?ê- ca-via?,

·

¿Is1 tànà ná vedina?t6?

nù dúá"}lè?è tienda,

·

¿Ts1 tànà ná vérè�? nù

r e : lat1"té d
à

a z

Làv1 tànà ná veda?-àchl

nna, védina? nna.

11 •

¿Qy.é. es ma-nsa

la zorra que
busca las aves

de corral?

¿Qué es astu ta?

¿Qué es mansa

la abeja que
pica las
bes tia's?

"

¿Que es manso

el ràtoncito
que vive en la
tienda?

,

¿Que es mansa

La hormiga cpe·
vive en el

frijolar?

No es mansa la

zorra, ni la

abeja, ni el
rat6n.



Catalínat67 chI

vilá7n10 ttu vérudi
tonto rU0 cúlo07.

RU8 vérèé7 nna.

Ru? ttu'véedu nna.

Chl rutú70-na.

-Cuíá7 c u
î á

> -ra�
.

, � ,

qui7n1 tanto ccuadí7
rÚ7J.

Verudi t6ntoJ nna

r
ù l v a c u i d ad o. anna.

--Annanna làvírù ccá7
tonto --ra0.

12.

Cstalinita ya vi6
un guajolote tonto
comiendo mariposa.

Comiendo hormigay y

Comiendo abeja.

y la abeja le da
de piquetes •.

--Cuii, Cu�i,
,

hace porque le pico
fuerte en el pico.

El guajolote tonto
ahora se cuida y
dijo, --No volveré
a ser tonto.



-

V' á' ú
. .

1 á '!. ¿ Qué ha e e su

¿ 1 ni r un 1 n i u qUI ? e '1 mujer? ¿Por-

I à' h
'"

è '" qué no ha

i V í án 1 e e a v 1 e 1 v n I hecho La

ni u 1 á qu 1 ? ë S é e? e â '1
cena?

N A R O S A

Ná Rosa rúuniv1
Làv1 chI vènlví

láari?
sée?

Déda? Tá Roséndoa
ritun1-s1?B.

Niulá qul?e nna làví
eh I vèn l v

í sée?

Qui?ní rúuniv1 ttu láari?
cúví para Tá Rosendo.

�Làv1 chI ná sée?
,

, -

-raVl-e.

--úová, ----ra Tá Rosendo.

13.

La Sra. Rosa
está cosiendo

y no ha hecho
la cena.

Regresa, el
Sr. Rosendo
con hambreo

Su mujer no ha
hecho la cena.

Porque está
haciendo una

ropa nueva

para el
Sr. Rosendo

--No está
lista la
cena--le dijo o

--Está bién-­
respondió el
Sr. Rosendo.



Tá Rosendo chi vilá7-
nrví dá7 veda7a re7

,

t t àváv í

listo.

ChI té chùa7 cartucho

qu17ví.

Veda7-àchl rilá� véera.

Tá Tito rùè7ví cuidado
ca-chivo qu17v1.

Véedu nna rutú7�
vedina7.

Ná Rosa ehr rúun·iv1
láari7.



.

¿Porqué7

-

¿Víécca làví ná
veda?-àchi t ànà 7

¿Víécca cadí? ná?
Nicot6?7

.

¿Víánícca rllá
veda? véera7

.

¿Víécca ná Ná Dina
tía qu l > La l o z

-

¿Víánícca l�ví chI
vènl niulá quI?
Ttl Rosendo séé?7

-
,

[Víânícca rilá ni?a
Tá Rosendo7

15.

¿Por qué no es

mansa la zorra?

¿Por qué le duele
la mano de
Nicolacito?

¿Por qué busca la
zorra ave de
corral?

¿Por qué es la Srao
Dina la tia de
Lalo?

¿Por qué no ha
.

hecho la mujer del
Sr. Rosendo la
cena?

¿Por qué le arde
el pié al Sr.
Rosendo?



CHI T�

Chi té láari? cúvi Ya tiene la Sra o

qui? Ná
Rosa tela

Rosa. nueva o

Chi té ca-ré?e cúvi Ya tiene
Catalina

quI? Catalina. cántaros nuevoso

ChI t� cachucha cúvi Ya tiene Chico

qui? Chicot6? cachucha
nueva.

-

¿Núni qui? cachucha ¿De quiên es la

cúví, cachucha nueva?

-

¿Núní qui? láari? ¿De quién es la

cûv i z
tela nueva?

-

¿Núní quí? ca-ré?e ¿De quién son

c ûv î

z
los cántaros
nuevos?

16.



PALABRAS NUEVAS

ca

cca

co

cco

17.

cu

ccu

ácca
t

a cca

Acca

víécca
.

V 1 e cca

Víécca

-

¿Víán1
uccúál

u ceua

Uccúá
ChI uccúá

tI?
t!?chú
tí?ánl

v1ánícca
. .

VI a n i cca
. .

VIa nI cca

Víán1cca

...

v1án1cca
víécea

ácca
ueeua

uccúá



Chico está
creciendo más

Nic O •
que Ni e o o

Ad 1 cui chu t 6 ? n á Ch ú cha t 6 ? ¿Chuchi ta e

t l ?chú Catal í

n a . :: �iaul�:o

ti?chú

Ad1 idii ná dàa quI? Ná"
Rosa ti?chú qÙl? N� Dina.
Ad! ritun1-sée? Tá
Rosendo ti?chú Tá Tito.

Ad! rituni Chico tI?chú

Ad1 tànà ná ca-verudi
t l vchú c a-v i a >

Ad1 i d i v
î ná ca-vaca

t l ?chú ca-veda?

Ad1 cúv! na láari? qUI?
Ná Rosa ti?chú qUI?

.

Ná Dina.

Los frij.oles
de La Sra o Rosa
son más acedos
que los de la
Sra. Dina.
El Sr. Rosendo
tiene má s hambr-e
que el Sr. 'I'Lto ,

Los guajolotes
son más mansos

q..¡e los caballos.

Las vacas pesa
más que las
zorras.

La cobija de l
Sra. Rosa es m'
nueva que la de
la Sra. Dina.



gu?ná
toro

9
I I I I

, I I I I

gà
nueve

a

ga
Ga

o

go
Go

Gu?ná

Vaca

Via?
caballo

19.

nágulá
abuela

u

gu
Gu



ta
tta

re?-ttàváEî
listo

ta?
tta?

gu t t.a > ni El
gùt tà ?n_1�

gu

náoulá
,J

táoulá
-.J

ro

ro?o
r6?a?

ou?
v

go
, -

oo?o
,---,'

gú?a?



ChI gùttà?n1 ca-gu?ná.
Ttu gu?ná quI? danà
Ná Rosa nna, chI

gùttà?n1ê..

Gà ca-gu?ná qui? Tá
"

.

Rosendo nna, chI

gùttà?n1cê.. Lalo lani

Nico"rùè?cê. cuidado

ca-gu?nâ.

21 �

Los toros ya están
echados. Un toro

del hermano de la
Sr. Rosa, ya está
echado.

Los nueve toros
del Sr. Rosendo

ya están echados.

Lalo y Nico
cuidan los
toros.



NAGULA

R!lá nágulá ré7e.

Rilá ná-gulá gùvàœ
D1á nágulá tiendaœ

G670vÏ ttu ré7e nna,
ttu gùvà nna�

--Gú7a7 ré7e ccate7
-dénav1.

La abuela busca
cántaroo

La abuelo busca
escobao

Va la abuela a

la tiendao

Va a comprar un

cántaro y una

escobao

Pienso comprar
cántaro--dijoo

--GÚ7a7 gùvà ccate7
-dénav1 ct

Pienso comprar
escóba--dijoo

tienda. La abuela va a

la tiendao

Lá7 làví chl té ré7e
. .

1"lè7è tienda.

Làví c h l té gùvà l-l è
v

è

tiendao
Lad1vá huíe tiendaG

220

-

Pero todavía no

hay cántaro en

la tiendao

No hay todavía
escoba en la
tiendao

En vano fué
a la tiendao



.

¿V1án1cca làá rùè?lu?
cuidado ca-��?nâ'qul?­
lu?J, chI roc? dàa
qu1?J déna nágulâ.

¿Por qué no

èuidas tus
toros? Ya están
comiendo mi fri­
jolar--d:tce la
abuela.

ChI dàan1 gà ca-gu?ná
qUI? Tá Ros�ndoa. Gà
ca�gu?ná chI dàa lat!
té' dàa.

Los nueve toros del
Sr. Rosendo ya se
han levantado.
Nueve toros ya
están en el
frijolar.

Tanto r i t un
í

ca ."

RIláC? nù g6C?
Tienen mucha hambre.

Buscan de comer.

Vil á ? n 1 C? d à a qu
ï

: n á - �;���nd:ll;ri-
1 á

.

G
.

� á" abuelita. luego\-- gu . uto-t tav ca-ria. empezaron a.

comer •

23.



�()/
�:::;)I '�
Chúcható7 Ian! danà-tó7

qU17J, dàac� rú7a vià

Ian! 'nanâ qu17quJ.

Chuchita y su

hermani to están
cerca del manan­

tial con la
mamá ,

.

--¿Ts! gádialé7 --ra

naná qu17quJ ..

¿Que se van a

baftar? --dice
la mamáo

--Gádíá7 ccate7 --ra

Chúchat67.

--Pienso bañarme
--dice Chuchi ta o

--Gádíá7 ccate7 --ra

danJ.
--Pienso bañarme
--dice su

hermanoo

--Gádiatu7 ccanltu7

--rac�.

--Pensamos bañar­
nos --diceno

Ruoà.dlà Chúchat óv
..__, danJ o'. Chucha está

bañando a su

hermanao

Nna ráadiacª-o Est�n
baftándoseo



gue

Gue

gue?

naga?
na ga?

Naga?

.

gUi

Gui

oui?
o

gue?

naoue?e
-.J

gui?

nagui?J

ga?

naoá?à?
,J

25.



CHtrCHAT·Ö� LANl CA-�EDU

Ch 6. G h àt ó? ·c h 1 vil á ? n l a

oà·véedu.
'-"

Chuchita ya vié
nueve abejas.

G U V 1 g a Î ª- 1.at i

c a+vê e d ua.

t á? o
à

J
Se acerc6 donde
están las nueve

abejas.

�

Vit o 1 á nn a, ¿ vi án i

uccúá qUI? Chúchatú?a cá,

Ca-véedua nna

gututú?cª--na.

T-an tor i 1 á n í ? J "

Despué s, ¿Q1é
le pasé, a

Chuchita?
.

Las abejas le

picaron.

Mucho le arde

la mano.

Tanto rilá naoui?l
Cl �

Mucho le arde

La ore ja.

Porqul?n1 guviga?ª­
tá? cá-véedu, ácca

gututú?cª--na ..

---o Chúcható? nna ná�'
toniat6? ---ra danàtó?

1 a t í Porque s e acerc6
donde estân las

abejas, por eso

le picaron.

--Es tonta

Chuchita, --

dijo su hermanito.

qul?nlae
. .



..

pl popa pe

por

por qui? ni

PC?rqul?n1

para
pa ra

pu

pero
pe ro

ttu tti tta

áttu rátti ttàváª-
;

vuelta

vuel ta

Vuelta

27.

cuenta

cuen ta

Cuenta



LÄ? �TÖNTOTÖ? QUl? CHnCHATÖ?

Attu vuelta rûuni
Ch6chat6? là?-t6ntot6?
qul?J.
Anna"tanto ritun1�.
Rllá� nù gû�.
Vilá?nl� dàa id1i,
nna guto-ttàvá�-na.
Vllá?nl� gûú id1i nna,
guto-ttàvá(3.-na@
Vitolá nna, tanto
rà?duÎ Chúchat6?e
Chl rátti? rà?díi?
1" Il ? J 0

Otra vez Chuchita
sigue haciendo su

tonterita.

Ahora tiene mucha
hambre"
Busca algo para
comer.
Vi6 fr"ijoles acedo
y se los comi6
luego.

Vi 6 papa s acedas �
-

y se las comi6
luegoo

Después� le dió
mucho dolor en

el estómagoo

Ya casi est�
muriendo por el
dolor del

estómagoQ



Vi 1á ?n1ê-' ttu gùvà nna,
guto-ttàváê--na�

Vió una

escoba, y
luego se la
comió.

EL TORO

HAMBRIENTO

Ttu gu?ná tanto

Díáê- 160 néeda.
ritun1?e R11áf)

1 ist o n á 8- • Un toro muy
listo va en

Tan t O el camino en
busca de caner,

Ú � porque tiene9 El El mucha hamb re Q

Vi1á?nlfi ttu tá?a nna,
guto-ttàváê--na.

Vió un petate,
y luego se lo
comió.

Vil�Înlê- ca-gúu qu�? Tá
Titoa. Guto-ttàVáê­
ca-oúu guna?a .

. v

Vi6 las papas
del Sr. Tito.
Se las comió
con todo y
tierra.

29.



quï7
qui7n1

porqu�7n1
Porqu17n1

qqu1á
gulèqquíáv1

gu le qquia vi

Gulèqquíáv1
. .

A qqu 1 1 e

qqu11e 1áari7

quJJn1 qqul1e 1áari7

71a
71ee

71aque
7la

71g_
71ace.

Pronombres Personales

71achú
71a

71a 71anùa
71av1 71acanùa
71acav1

.

¿Nún1 d1á tienda,

7Lf1s

'.

¿ Ts 1 7 1 a ea d í á tie n da, ¿Ellos van a la
tienda?

7LaCfl.. Ellos (o ellas)o

¿Quién va a la
tienda?

Él (o el1a)0



¿ Vi á 1 á vé en i . Ta Ros énd oa '¿Qué hizo el

á P 1 à , Ù
' , Sr-, Rosendo?

e 7 u e s v 1 r yr o OV 1 Ya no tiene

ropao

EL BAÑO COSTOSO
.

¿Ts1 gádialu?,
Tá Rosendo,

--Gádiá? ccate? --ravi.

Di ávi 9 ud í a r Ú ? a v 1 a'.
Gu1èqquiá-yr90v1o

Vi1á?nl gu?ná nù

rituni� yr60 c6v1' nù

véeni niu1á qui?v1a.
.

.

.

¿Vián1 véeni gu?náa cá,

Guviga?8 gutu� yr60
cúvi qui? Tá Ros�ndoa.

té.

Chi-gâ1áà gudiavi nna,
pero 1àvirù yr6ov1 té.

31.

--¿ Qu� te va:J a

bañar, Sr.
Rosendo?--

.

--Pienso bañarm e ,

--dijo.

Va a bañarse en

el manantialo
Se quitó la ropa.

El toro hambrien­
to vió la ropa
nueva que hizo

esposao

¿Qué hizo el
toro?

Se acercó y
comió la ropa
nueva del Sro
Rosendoo

Ya se baño,
pe:ro ya no

tiene ropao



-Desdevá vá?d1l1àa díáví

oudia -ra Ná Ro s a .

v

"

Vitolá nna, ¿Víání
uccúá qUI? gu?náa cá,

Gu?náa nn� thl ráttí�
r

à

vn l l·l!?J.

Porqul?ní gutu� tá?a

nna, g�v� nna, gúu nna;
yr60 cúv1 n� vêenl

niulá quI? lá Roséndoa

Annanna lad1vá vênlv1

s�e? Tá .Rosendoa�
Lànúv1 té para g6-
sée?v1 .

.

--¿Víán1 uccúá qul?ví
cál

32.,

Ahora en vano

hizo la cena del
Sr o Ro a endo,

.Después, ¿Que le

pas6 al toro? El

toro ya casi está
muriendo por el
dolor del es támagoo

Porqué comi6 el

petate, la escoba�
las papas, y la

ropa nueva que
hizo la esposa

del Sr-,
nn a . Ros e ndo ,

--¿Qué le
suceder1a? desde
la mañana se í)1é

al bañoo

--dijo la

Srao Rosao



¿Tsf gut�311i�11u? nù
chi vllolàlu? CZ

EXAMEN

·

¿Gálá lado d1á
ou ?náa 00,
v v

·

¿Ts1 tanto qut un îa z
·

¿V1án1 cosa vilá?nl�,

°V1�n1 véenI� cá,¿. t;I-

·

¿V1án1 cosa gutÚ? cá,
·

¿V1écca d1á Tá Rosendo
rú?a vIa cá,

·

¿V1écca lànú Tá Ros¿n-
doa té 06�sée?v1 cá?

..::J

.; ;,'"

¿Ts! d!Ilà d1á Tá
Ros�ndoa eJudia,

.__;

¡ChI UCGúá�
.

¡ ya �

33.

¿Comprendes lo que
has leido?

¿Por âond� se fué
el toro a comer?

¿Tuvo mucha
nambre?

¿Qué cosa vi6?

¿Quê hizo?

¿Qué cosa comió?

¿Por qué fué el
Sr. Rosendo al
manantial?

";¿Por qué:oo está el
Sr. Rosendo para
cenar?

¿Se fué el Sr.
Rosendo al baño
desde la mañana?



Ra Lalo�

Para g��làri� ttsè? nna

r-Lquäna? -gáppári?u pac
í

en­

ciao Annanna g�niri?u
seguir.lani quinta cartillao

Dice Lalo:
Para poder leer bien,
necesitamos pacienciao
Ahora vamos a segu�r
con la quinta cartilla.

Re?váv1 rÚ?a vià

guvedá hasta?na g�l�àe

34.



 


